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Takk for at du velger en Biltema-sykkel!

I denne håndboken � nner du informasjon om hvordan du 
skal bruke den nye elsykkelen din, og du får gode råd og 
instruksjoner om hvordan du skal vedlikeholde elsykkelen 
din for at den skal fungere godt og vare lenge.

Elsykkelens sikkerhet og funksjonalitet henger sammen 
med hvordan den stelles og vedlikeholdes. Ved å vedlike-
holde elsykkelen regelmessig blir den et mer morsomt og 
sikrere transportmiddel, og du får mer ut av syklingen din.

Vi anbefaler at du alltid kontakter Biltema hvis du er usik-
ker på hvordan elsykkelen skal justeres eller repareres. 

Skriv ned sykkelens lås- og rammenummer i feltet neden-
for, og oppbevar den på et trygt sted. Sykkelen har også 
et merke som informerer om rammestørrelse, hjulstør-
relse og EN-standard. 

Lykke til med den nye elsykkelen din!

Rammenummer:

Låsnummer:

INNHOLDSFORTEGNELSE
1. GENERELT OM ELSYKKELEN
2. TEKNISKE SPESIFIKASJONER
3. SYKKELENS DELER
4. SIKKERHETSINFORMASJON, MERKING
5. SIKKERHETSFORSKRIFTER
6. KONTROLL FØR FØRSTE SYKKELTUR
7. SYKLE LOVLIG
8. SYKLE MED ELSYKKEL
9. BATTERI
10. KONTROLLPANEL
11. VEDLIKEHOLDSRÅD
12. JUSTERE SETE OG SETEPINNE
13. JUSTERE STYRE
14. JUSTERE BREMSER
15. JUSTERE GIR
16. MONTERE/DEMONTERE BAKHJUL
17. MONTERE/DEMONTERE FORHJUL
18. AVFALLSHÅNDTERING
19. FEILSØKINGSSKJEMA

VELKOMMEN

Admin
Textové pole
                                                   VítejteDěkujeme, že jste si vybrali naší značku!V této příručce najdete informace o tom, jak máte používat Vaše nové el. kolo, a dostanete dobré  rady a instrukce, jak o svoje el. kolo pečovat tak, aby fungovalo dobře a vydrželo co nejdéle.Bezpečnost a funkčnost el. kola úzce souvisí s tím, jak se o svoje kolo budete starat a jak o něj budete pečovat. Budete-li se o své kolo starat pravidelně, stane se zábavnějším a jistějším dopravním prostředkem a vy využijete své kolo naplno.Doporučujeme, vždy kontaktovat náš obchod, pokud si nejste jisti, jak své el. kolo nastavit, seřídit či opravit.Zapište si číslo kola rámu na poli dole a uchovejte ho na bezpečném místě. Kolo má rovněž značku, která informuje o velikosti rámu a velikosti kol.Hodně zábavy s Vaším novým el. kolem!
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                                                                                               Obsah1. Obecné informace o kole2. Technické specifikace3. Jednotlivé části4. Bezpečnostní informace – značení5. Bezpečnostní předpisy6. Kontrola před první jízdou7. Jezdi podle předpisů8. Jízda s el. kolem9. Baterie10. Kontrolní panel11. Údržba12. Nastavení sedla13. Nastavení řízení14. Seřízení brzd15. Seřízení přehazovačky16. Montáž a demontáž zadního kola17. Montáž a demontáž předního kola18. Odpady19. Poruchy
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1. GENERELT OM ELSYKKELEN
• Før du bruker elsykkelen for første gang, må du lade

batteriet i ca. 12–14 timer.
• Sykkelen leveres med batteriet i standby-modus. Den

må deaktiveres før første lading kan utføres. Standby-
funksjonen aktiveres automatisk hvis batteriet ikke
brukes på 24 timer.

• Alle elsykler er en sykkel med hjelpemotor, noe som
betyr at en vanlig tråsykkel er utstyrt med en elektrisk
motor som hjelp for syklisten når motstanden øker, for
eksempel i motvind eller motbakke. Hjelpekraften er
kun aktiv når du trår. Så lenge du trår rundt pedalene,
får du elektrisk hjelp. Hjelpemotoren slås automatisk av
cirka 1–3 sekunder etter at du har sluttet å tråkke, og
starter så fort du begynner å tråkke igjen.

• Ifølge norsk lov er maksimal motorassistert hastighet
25 km/t. Ved høyere hastigheter slutter hjelpemotoren
å gå.

• Rekkevidden avhenger av førerens vekt, temperatur,
veien (for eksempel bakker), lufttrykket i dekkene,
batteriets ladegrad, hvor ofte du stopper og starter. Ta
alltid dette i betraktning før du begynner å sykle.

• Batteriets levetid og funksjonalitet avhenger av omgi-
velsestemperaturen. Batteriet fungerer bedre når det er
varmt. Kapasiteten reduseres med ca. 1/3 hvis omgi-
velsestemperaturen faller under 0 °C. Det gir kortere
rekkevidde enn vanlig. Batteriet fungerer best ved en
omgivelsestemperatur på ca. 20 °C.

• Elsykkelen kan brukes i regn og snø. Vær imidlertid klar
over at hvis det kommer vann inn i motoren, så vil det
skade det elektriske systemet og den interne strøm-
kretsen.

• Bruk alltid Biltema-varehuset hvis du må bytte elekt-
riske deler på elsykkelen eller hvis batteriet må skiftes.

• Dette apparatet kan brukes av personer med nedsatt
fysisk eller mental evne eller manglende erfaring og
kunnskap dersom de er under oppsyn eller har fått
instruksjoner om bruk av produktet på en sikker måte
og forstår risikoene.

• Slå av strømforsyningen hvis det oppstår en feil eller
hvis elsystemet ikke fungerer som det skal.

• OBS! Denne sykkelen er ikke beregnet for utforsykling,
stuntsykling eller annen aggressiv terrengsykling.

• Ikke overskrid sykkelens maksvekt. Det kan skade
motor og batteri.

• Barnesete eller sykkelvogn bør ikke monteres på elsyk-
kelen. Det kan føre til større slitasje, og forkorte sykke-
lens levetid.

2. TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Vekt . . . . . . . . . . . . . . . . 23 kg, inkl. batteri
Maks. hastighet . . . . . . . 25 km/t
Økonomisk hastighet  . . 18 km/t
Maks. last  . . . . . . . . . . . 120 kg
Batteritype . . . . . . . . . . . Li-Ion-batteri
Batterikapasitet:  . . . . . . 9 Ah/324 Wh
Standard spenning . . . . 36 V
Ladetid  . . . . . . . . . . . . . 4–6 timer, avhengig av batte-

ristatus
Kapasitet, lader . . . . . . . 60 W
Motortype . . . . . . . . . . . Børsteløs DC-motor
Effekt . . . . . . . . . . . . . . . 250 W
Gir . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 stk., Shimano Altus
Batteristørrelse . . . . . . . 435 x 55 x 80 mm
Batterivekt . . . . . . . . . . . 2,4 kg
Rekkevidde*  . . . . . . . . . 30–60 km

*Maksimal rekkevidde oppnås med fulladet batteri, tempe-
ratur på ca. 25 °C, normal last, jevn, tørr vei og ingen vind.
Rekkevidden påvirkes mye av hvor mye hjelpekraft man
bruker.
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1.  Obecné informace o kole- Dříve než poprvé použijete své el. kolo, musíte nabít baterii na 12-14 hodin.- Kolo je dodáváno s baterií v pohotovostním režimu. Ten se musí deaktivovat, dříve než se začne baterie nabíjet poprvé. Pohotovostní režim se aktivuje automaticky vždy, když se baterie nepoužívá více jak 24 hodin.- Všechna el kola jsou kola s pomocným motorem, což znamená, že běžné šlapací kolo je osazeno el. motorem jako pomoc cyklistům, když odpor stoupá, např. protivítr nebo kopec. Pomocná síla je aktivní, jen když šlapete. Pokud točíte pedály, dostáváte pomoc el. motoru. Pomocný motor se automaticky vypne po 1-3 sekundách pokud přestanete šlapat a začne pracovat znovu ihned poté, kdy zase začnete šlapat.- Motor kola pracuje do max. rychlosti 25km/h. Při vyšší rychlosti přestane motor automaticky pracovat.- Dojezdová vzdálenost závisí na váze jezdce, na teplotě, na trase, na tlaku v pláštích, na stupni nabití, jak často zastavujete a rozjíždíte se. Na toto myslete vždy, než vyjedete na cestu.- Doba výdrže baterie závisí na teplotě okolí. Baterie funguje lépe, když je teplo. Kapacita se redukuje asi o třetinu, pokud teplota klesne pod 0 stupňů. To také zkracuje běžnou dojezdovou vzdálenost. Baterie funguje nejlépe, když je teplota kolem 20 stupňů. - El. kolo se může používat i v dešti a sněhu. Buďte ale připraveni na to, že pokud se dostane voda do motoru, poškodí to el. systém kola- Použijte vždy náš obchod, pokud potřebujete vyměnit el. díly na kole nebo baterii.- Toto kolo mohou používat i osoby se sníženými fyzickými nebo i mentálními schopnostmi, pokud jsou pod dohledem poučené osoby.- Vypněte el. systém pokud se vyskytne nějaká chyba nebo když el. systém nefunguje tak, jak by měl.- POZOR – Toto kolo není určeno k závodnímu ježdění ani k použití v příliš náročném terénu!- Nepřekračujte max. povolenou zátěž kola, to by mohlo vést k jeho poškození.- Dětská sedačka nebo cyklistický vozík by se neměly montovat k tomuto kolu. Toto by mohlo vést k jeho poškození nebo zkrácení jeho životnosti.
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2.  Technické specifikaceVáha …………………. 23kg vč. baterieMax. rychlost…………. 25 km/hEkonomická rychlost…. 18 km/hMax. zatížení ………… 120 kgTyp baterie…………… lithiová baterieKapacita baterie……… 9Ah/324WhNapětí………………… 36 VDoba nabití…………… 4-6 hodin Kapacita……………… 60 WRozměry baterie……… 435 x 55 x 80 mmVáha baterie………….. 2,4 kgTyp motoru…………… bezkartáčový DC-motorEfekt…………………. 250 WMax. nosnost košíku…. 5 kgPřevodovka…………… 8st. Shimano AltusDojezdová vzdálenost… 30 – 60 kmDojezdová vzdálenost při plně nabité baterii, venkovní teplotě 25°C, nepřerušované plynulé jízdě, suché silnici a při bezvětří. Dojezdová vzdálenost je rovněž závislá na stupni využití elektromotoru. 



1. Styre
2. Girvelger
3. Kontrollpanel
4. Sykkelcomputer
5. Bremsehåndtak
6. Gaffel
7. Fornav
8. Bak- og forbremse

9. Re� eks
10. Skjermstag
11. Batteri
12. Kjedebeskyttelse
13. Krank
14. Kjede
15. Baknav/motor
16. Girfører

17. Bak- og forskjerm
18. Bagasjebærer
19. Setepinne
20. Sete
21. Seteklemme
22. Bak- og frontlykt

3. SYKKELENS DELER
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3.  Jednotlivé části1 Řídítka                             8 Přední a zadní brzda         15 Zadní náboj / motor2 Řazení                             9 Reflexní zrcátko                 16 Přehazovačka3 Kontrolní panel               10 Držák blatníku                   17 Přední a zadní blatník4 Cyklocomputer               11 Baterie                               18 Nosič5 Brzdová páka                 12 Ochrana řetězu                  19 Sedlovka 6 Vidlice                             13 Pedál                                 20 Sedlo7 Přední náboj                   14 Řetěz                                 21 Upínák sedla                                                                                          22 Zadní a přední světlo       
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5. SIKKERHETSFORSKRIFTER

Batteri og lader
• Les instruksjonene før batteriet brukes eller lades.
• Den som bruker elsykkelen og medfølgende lader og

batteri, bør være minst 15 år.
• Bruk kun den medfølgende batteriladeren.
• Den medfølgende batteriladeren må kun brukes til å

lade batteriet som medfølger.
• Laderen må kun brukes i jordet kontakt.
• Laderen skal kun brukes innendørs i normal romtem-

peratur.
• Laderen må ikke kobles til hvis den eller kontakten er

våt/fuktig.
• Kontroller at strømkabelen er hel. Hvis strømkabelen

er skadet, må ikke produktet brukes.
• Batteriet må ikke tildekkes under lading. Fare for

overoppheting.
• Koble laderen fra strømnettet før du tar batteriet ut av

laderen.
• Hold i støpselet når du skal ta det ut av stikkontakten.

Dra aldri i strømkabelen.
• Ikke ta på de to batterielektrodene samtidig. Det kan

forårsake elektrisk støt.
• Lad batteriet på et godt ventilert sted.
• Ikke ta på de to batterielektrodene samtidig. Det kan

forårsake elektrisk støt.
• Batteriet må ikke kortsluttes, og det må heller ikke

utsettes for varme, direkte sollys eller åpen ild, da det
medfører eksplosjonsfare.

• Ikke bruk batteriet hvis det er skadet.
• Du må ikke åpne, modi� sere eller lodde batteriet. Det

kan føre til overoppheting, eksplosjon eller brann.
• Når batteriet skal kobles til sykkelen, må du kontrol-

lere at det ikke er vann ved kontaktpunktene.
• Ikke senk batteriet ned i vann, og ikke la batteriets

kontaktpoler bli våte. Det kan føre til at batteriet blir
overopphetet, eksploderer eller at det gnister rundt
batteriet.

• Hvis elsykkelen ikke skal brukes på en stund, må du
fjerne batteriet og lagre det med minst 60 % kapasitet.

• Husk! Batteriet må vedlikeholdslades hver tredje
måned, slik at det ikke blir helt tomt, da det kan skade
batteriet.

• Bruk alltid Biltema-varehuset hvis du må bytte elekt-
riske deler på elsykkelen eller hvis batteriet må skiftes.

4. SIKKERHETSINFORMASJON, MERKING

Batteriladeren har følgende varselsymboler:

Polaritet

Termisk sikring

Les bruksanvisningen

Kun for innendørs bruk.

Dobbeltisolering

Elektrisk avfall

Batteriladeren har følgende varselsymboler:

Les bruksanvisningen

Må ikke utsettes for temperaturer over 40 °C

Elektrisk avfall

Batteriet har følgende varseltekst:

Må ikke kortsluttes
Brukte batterier leveres på miljøstasjon
Bruk kun spesi� sert lader
Må ikke utsettes for ild – eksplosjonsfare

Sykkelen har følgende varseltekst:

Fabrikkmerker på sykkelen:

EPAC
Denne elsykkelen er produsert i samsvar med EN 
15194:2009
25 km/t
250 W

EPAC
Denne elsykkelen er produsert i samsvar med EN 
15194:2009
25 km/t
250 W

Annen merking på sykkelen: 
EN 14766 (europeisk standard)
Rammenummer (under kranken på sykkelen)
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4.  Bezpečnostní informace – značeníNabíječka má následující symboly
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PolaritaTepelná pojistkaPřečti návod!Pouze na vnitřní použitíDvojitá izolaceElektrický odpad
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Nabíječka má následující symboly
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Přečti návod!Nesmí být vystaveno teplotě překračující 40°C.Elektrický odpad
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Baterie má následující varovný text
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Nesmí se zkratovat
Použitá baterie patří do sběrného dvora
Používejte jen určenou nabíječku
Nesmí být vystaveno ohni – nebezpečí výbuchu
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Výrobní nálepky na kole
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Toto el. kolo bylo vyrobeno podle EN
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Toto el. kolo bylo vyrobeno podle EN
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Další značení na kole
EN 14 766 (evropský standard)
Číslo rámu je dole pod pedály
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5.  Bezpečnostní předpisy

Admin
Textové pole
Baterie a nabíječka• Přečtete si návod dříve, než použijete baterii nebo nabíječku• Ten kdo používá toto el. kolo a příslušnou nabíječku by měl mít alespoň 15 let• Používejte pouze nabíječku příslušející k tomuto kolu• Přiložená nabíječka se smí používat pouze k nabíjení přiložené baterie• Nabíječka se smí používat pouze ze zdroje, který je uzemněn• Nabíječka se smí používat pouze v uzavřeném prostoru za pokojové teploty• Nabíječka se nesmí použít, pokud kontakty jsou vlhké či mokré• Vždy zkontrolujte, že  je nabíjecí kabel celý, pokud by byl poškozen, nesmíte nabíječku používat• Během nabíjení nesmí být baterie zakryta, nebezpečí přehřátí• Odpojte nejdříve nabíječku od zdroje a následně nabíječku od kola• Pokud odpojujete nabíječku od zdroje nikdy netahejte za kabel, použijte vidlici• Nedotýkejte se současně obou elektrod na baterii, to může vést k úrazu• Nabíjejte baterii na dobře ventilovaném místě• Baterie se nesmí zkratovat, vystavovat teplu, přímému slunečnímu svitu nebo otevřenému ohni – nebezpečí výbuchu• Nikdy nepoužívejte baterii, pokud je poškozena• Nesmíte rozdělávat nabíječku, to může vést k výbuchu nebo požáru• Pokud připojujete nabíječku ke kolu, vždy zkontrolujte, že kontakty nejsou vlhké• Nepotápějte baterii do vody a nenechávejte kontakty vlhké• Pokud nebudete el. kolo používat delší dobu, odpojte baterii od kola a nabijte na min 60% kapacity baterie• Pozor! Baterie se musí zkontrolovat každý třetí měsíc, aby nebyla úplně prázdná, to by mohlo baterii poškodit• Použijte vždy náš obchod, pokud potřebujete opravit el. díly na kole nebo když budete potřebovat vyměnit baterii



6. KONTROLL FØR FØRSTE SYKKELTUR

Du må kontrollere følgende før sykkelen brukes for 
første gang.

• Mange deler på elsykkelen er montert fra fabrikk. Kon-
troller og eventuelt etterstram/juster fabrikkmonterte
deler som hjulbolter.

• Kontroller dekktrykket. Makstrykk og anbefalt trykk � n-
ner du på siden av dekket.

• Kontroller at batteriet er fulladet og riktig tilkoblet.

7. SYKLE LOVLIG

Loven sier at alle sykler må være utstyrt med minst to 
separate bremser og en ringeklokke.
Ved sykling i mørke eller skumring på vanlig veg, skal syk-
kelen ha tente lykter med hvitt eller gult lys foran og rødt 
lys bak. Lyktene skal være festet på sykkelen og ha fast 
eller blinkende lys. Sykkelen skal også ha rød re� eks bak 
og hvit eller gul re� eks på begge sider av pedalene eller 
på pedalarmene.

På offentlig vei bør du tenke over følgende:
• Som tra� kant må du kjenne til og overholde gjeldende

tra� kkregler.
• Vi anbefaler at du alltid bruker hjelm når du sykler. Hvis

du er under 15 år og ferdes med tohjulssykkel, bør du
bruke hjelm.

• La aldri barn sitte alene på sykkelen.
• Tilpass farten etter forholdene.
• Ha alltid hendene på styret når du sykler.

8. SYKLE MED ELSYKKEL

Funksjonalitet
• Elsykkelen har lavspenningsvern, noe som betyr at

strømtilførselen stoppes automatisk når spenningen i
batteriet blir for lav.

• Strømtilførselen stoppes automatisk når hastigheten
overstiger 25 km/t.

• Strømtilførselen stoppes automatisk 1–3 sekunder etter
at du har sluttet å bruke pedalene.

• Ved sykling på bløtt eller ujevnt underlag, bør du sykle
uten hjelpemotor. Smuss og leire kan gi dårligere kraft
eller at sensoren skades.

Maksimering av rekkevidden
• Mange faktorer påvirker batteriets effekt og påvirker

også rekkevidden.
• Lad opp batteriet helt før lengre turer.
• Ved kuperte veier og terreng brukes det mer energi.
• Du bruker mer energi hvis du bytter hastighet ofte.
• Høyere vekt forbruker mer energi.
• Ha alltid riktig dekktrykk, og hold alltid sykkelen ren og

godt smurt så holder batteriet lenger.
• Kontroller at begge hjul roterer fritt. Hvis bremseklos-

sene holder igjen, brukes det mer energi. Kontroller
bremsene regelmessig.

• Når du trår kraftig, sparer du batteriet og øker dermed
batteriets rekkevidde.

Starte elsykkelen
Sykkelen leveres med batteriet i standbystilling. Den må 
deaktiveres før første lading (ca. 12–14 timer) kan utføres. 
Hold batteriets indikatorknapp inne i 2 sekunder. Indika-
torpærene blinker, og batteriet er aktivert.
Standby-funksjonen aktiveres automatisk hvis batteriet 
ikke brukes på 24 timer. For å aktivere standbyfunksjonen 
manuelt, holder du inne indikatorknappen i 6 sekunder. 
Trykk én gang på indikatorknappen for å vise batteriets 
ladestatus.

Sykkelens elsystem startes ved å trykke på strømknappen 
på batteriet. Slå deretter på strømmen til kontrollpanelet/
displayet på styret.

For- og baklykter
Lyktene er batteridrevne og startes med en strømbryter på 
lyktens overside foran, og på lyktens underside bak.

9. BATTERI

Batteriindikator
Fire lysdioder indikerer brukt effekt fra batteriet eller bat-
teriets ladegrad.

• Når hjelpemotoren brukes, viser batteriindikatoren
hvor mye effekt som faktisk brukes fra batteriet når du
sykler.

• Når hjelpemotoren er slått av, vises batteriets spen-
ningsstatus når du trykker inn knappen. Batteriet er
fulladet når alle � re dioder lyser, og det må lades når
kun én diode lyser.
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6.  Kontrola před první jízdou
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Toto musíte zkontrolovat před Vaší první jízdou.• Mnoho dílu je namontováno v továrně, zkontrolujte, že jsou namontovány správně• Zkontrolujte množství vzduchu ve Vašich pláštích. Ideální množství je vždy vyznačeno na straně pláště• Zkontrolujte, že baterie je plně nabitá a správně připojena
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7.  Jezdi podle předpisůPodle zákona by mělo být každé kolo osazeno dvěma brzdami a zvonkem. Při špatných světelných podmínkách by mělo mít kolo zapnuto světlo s bílým nebo žlutým světlem vepředu a červeným světlem vzadu. Světla by měla být připevněna na kole a měla by mít souvislé nebo přerušované světlo. Kolo by mělo mít rovněž vzadu červenou odrazku a na stranách odrazky oranžovéNa veřejné komunikaci by jste měli mít toto na zřeteli:• Znát dopravní předpisy• Doporučujeme vždy používat na kole helmu• Nikdy nenechte na kole jezdit děti• Vždy upravte jízdu podle podmínek• Mějte vždy ruce na řídítkách
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8.  Jízda s el. kolemFunkčnost• El. kolo má nízkonapěťový chránič, což znamená, že dodávka proudu se zastaví v momentě, kdy v baterii bude napětí příliš nízké• Dodávka proudu se zastaví automaticky, pokud Vaše rychlost překročí 25 km/h• Dodávka proudu se zastaví automaticky po 1-3 vteřinách pokud přestanete šlapat• Při jízdě v bahnitém a kluzkém terénu by jste měli jezdit s vypnutým motorem     Maximalizace dojezdové vzdálenosti• Mnoho faktorů ovlivňuje dojezdovou vzdálenost• Před delší cestou vždy nabijte baterii naplno• V kopcovitém terénu je spotřeba baterie vždy větší• Spotřebujete více energie, pokud budete často měnit sílu motoru• Vyšší váha znamená vyšší spotřebu• Mějte vždy správný tlak v pláštích, čisté kolo a namazané kolo, tím zvýšíte dojezdovou vzdálenost• Zkontrolujte, že se obě kola volně točí a brzdové špalíky jim nestojí v cestě• Pokud silně šlapete, spotřebováváte méně baterie
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Textové pole
Nastartování el. kolaKolo je dodáváno s baterií v pohotovostním režimu. Ten se musí deaktivovat, dříve než se začne baterie nabíjet poprvé. Dříve než poprvé použijete své el. kolo, musíte nabít baterii na 12-14 hodin. Podržte tlačítko baterie 2 sekundy. Diody blikají a baterie je aktivována. Pohotovostní režim se aktivuje automaticky vždy, když se baterie nepoužívá více jak 24 hodin. Na aktivování pohotovostního režimu manuálně, zmáčkněte tlačítko baterie na 6 sekund. Zmáčkněte tlačítko ještě jednou a uvidíte na kolik je baterie nabita. El. systém kola nastartuje pokud zmáčknete tlačítko na baterii. Následně zmáčkněte tlačítko na kontrolním panelu na řídítkách.Přední a zadní světlaSvětla jsou poháněna baterií a jejich spínače jsou na straně předního světla a dole pod světlem zadním.
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Indikátor baterieČtyři světelné diody ukazují množství energie v baterii• Pokud používáte motor, ukazují diody, jak moc baterii při jízdě využíváte• Je-li motor vypnut, ukazují diody napětí v baterii. Baterie je plně nabitá, svítí-li všechny čtyři diody a musí se nabít, svítí-li jen jedna
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Textové pole
9.  Baterie





Feilsøkingsindikator
Displayet har en feilsøkingsindikator som viser feilkoder fra 
1 til 7. Når det oppstår en feil, blinker PAS (assistanse) og 
km/t-symbolene samtidig. Feilsøkingskoden vises i ruten 
for hastighetsvelgeren.

FEILKODE FORKLARING TILTAK

1 Kommunikasjons-
problem

Kontroller tilkoblingen av strøm-
kablene

2 Displaybeskyt-
telse

Kontroller tilkoblingen av strøm-
kablene

3 Strømproblem Kontroller tilkoblingen av strøm-
kablene

4 Lavt batterinivå Lade batteriet

5 Bremsefeil Kontroller bremsetilkoblingen

6 Feil i hastighets-
justering

Kontroller tilkoblingen til hastig-
hetsjusteringen

7 Feil i koblingshus Kontroller tilkoblingen til ko-
blingshuset

8-F Reservert

11. VEDLIKEHOLD

Regelmessig kontroll
Gjør det til en vane å inspisere sykkelen regelmessig for 
å redusere risikoen for uønskede overraskelser. Kontroller 
følgende før du bruker sykkelen: 

• at alle skruer og deler sitter godt fast.
• at bremser og klosser ikke er nedslitte, og at de fung-

erer som de skall.
• at dekkene ikke er slitte eller har sprekker.
• at du har riktig lufttrykk i dekkene.
• at lysene foran og bak fungerer.
• at alle re� ekser er hele og rene.

Vask og vedlikehold
• Du kan vaske sykkelen din ved behov.
• OBS! Ikke rengjør elsykkelen med høyttrykksvasker.

Vann kan trenge inn i motoren og forårsake kortslutning
og skade elektriske komponenter.

• Bruk kun en fuktig klut med et nøytralt rengjøringsmid-
del når du skal rengjøre elsykkelen.

• Ikke bruk sure løsemidler. De kan skade elsykkelen og
elektriske komponenter.

• Tørk av elsykkelen med en myk klut, og la den stå en
stund på et varmt sted.

• Det er lurt å smøre alle bevegelige deler etter vask.
Ikke smør for mye. Hvis det havner olje på hjulene eller
bremseklossene, vil det redusere bremsekraften og
forlenge bremsestrekningen. Vask bort overskuddsolje
fra hjulene eller bremseklossene ved hjelp av såpe-
vann.

• Kjedet skal alltid være oljete å ta på. Under normale
værforhold må kjedet smøres per 200–300 km. Hvis
det regner mye, kan det være nødvendig å smøre of-
tere.

Annet
• Batteriet bør oppbevares innendørs når det ikke er i

bruk. Ta med deg batteriet inn når du er ferdig med å
sykle. Sykkelen bør oppbevares innendørs når batteriet
er fjernet.

10. KONTROLLPANEL

Motoren kontrolleres via kontrollpanelet på styret. Det er 
6 ulike hastigheter. For optimal funksjon bør du velge lav 
hastighet på kontrollpanelet og velge gir 1 når du begyn-
ner å tråkke.

VIKTIG!
Start alltid med hjelpemotoren i modus 1, og øk deretter 
gradvis i takt med hastigheten

Godt å vite: Du kan fortsette å sykle selv om batteriet går 
tomt.

LCD-symboler

Batteriindikator.
6 hastigheter, 0 gir ingen hjelp fra den elektriske motoren.
Hastighet, km/t.

Hastighet/assistanseinnstilling 3.

Funksjoner

Strømknapp. Slå strømmen av og på.

Trykk på pluss-knappen for å øke hastigheten. 

Hold inne pluss-knappen i 1,5 sekunder for å slå 
på og av bakgrunnsbelysningen.

Trykk på minus-knappen for å redusere hastighe-
ten. 

Hold inne minus-knappen for å aktivere trilleas-
sistanse.

Trilleassistanse
For å bruke trilleassistansefunksjonen må du holde nede 
knappen minus-knappen. Sykkelen holder en hastighet på 
6 km/t, og symbolet «P» vises i displayet. Trilleassistansen 
avsluttes når du slipper minus-knappen. 
OBS! Trilleassistanse må kun brukes mens hjulene har 
kontakt med bakken. Det er fare for skader hvis funksjo-
nen brukes når hjulene ikke har kontakt med bakken.
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Textové pole
10.  Kontrolní panelMotor ovládáme pomocí ovládacího panelu na řídítkách. K dispozici máte 6 rychlostí. Pro optimální funkci vyberte nízkou rychlost na kontrolním panelu a na řazení vyber 1, když se rozjíždíteDůležité:Rozjíždějte se vždy s rychlostí 1 a poté přidávejte podle rychlosti.Kolo můžete používat, i pokud je baterie vybitá.LCD – symbolyIndikátor baterie6 rychlostí, 0 znamená žádnou pomoc od motoruRychlost, km/h
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Rychlost/ úroveň pomoci motoru
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Funkce
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Tlačítko zapnuto/vypnutoZvyšuje úroveň pomoci motoruPodržíte-li tlačítko na 1,5 vteřiny podsvítíte displej paneluSnižuje úroveň pomoci motoruPodržíte-li tlačítko aktivujete asistenta vedení kola
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Asistent vedení kolaPro použití asistenta vedení kola musíte držet tlačítko minus. Kolo udržuje stálou rychlost 6 km/h a symbol P se ukazuje na displeji. Asistent se vypne, když pustíte tlačítko.POZOR – Asistenta používejte jen pokud jsou kola na zemi. Nejsou-li kola v kontaktu s podložkou, mohlo by dojít k úrazu.
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Indikátor problémůDisplej ukazuje indikátor problémů. Kódy chyb jsou od 1 do 7. Pokud nastane problém, zasvítí „PAS“. Kód chyby se ukáže v poli pro rychlost.
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Kód chyby  - Vysvětlení  - Náprava1 - Komunikační problém -  Zkontrolujte připojovací kabely2  - Ochrana displeje - Zkontrolujte připojovací kabely3 - Problém s připojením - Zkontrolujte připojovací kabely4 - Nízké nabití baterie - Nabijte baterii5 - Chyba brzd - Zkontrolujte brzdy6 - Chyba v nastavení rychlosti  -Zkontrolujte nastavení rychlosti7 - Chyba v řazení - Zkontrolujte nastavení řazení
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11.  ÚdržbaPravidelná kontrolaKontrolujte kolo pravidelně, aby jste snížili riziko neočekávaných překvapení. Před jízdou kontrolujte následující• Že všechny díly sedí pevně na svém místě• Že brzdové špalíky nejsou opotřebované a fungují tak, jak mají• Že pláště nejsou opotřebované nebo prasklé• Že máte správný tlak v pláštích• Že fungují světla• Že reflexní zrcátka jsou celá a nejsou špinavá
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Mytí a údržba• Kolo můžete mýt podle potřeby• POZOR – Kolo nemyjte vysokotlakou myčkou. Voda by se mohla dostat do motoru a způsobit jeho poškození• Použijte vlhký hadřík s neutrálním prostředkem na mytí Vašeho kola• Nikdy nepoužívejte kyselé prostředky na mytí kola. Ty by mohly poškodit elektrické komponenty• Po umytí přetřete kolo měkkým hadříkem a nechte vyschnout na teplém místě• Po umytí je třeba promazat všechny pohyblivé části kola. Nepoužívejte příliš mnoho maziva. To by mohlo zapříčinit sníženou funkci brzd. Pokud se mazivo dostane na brzdy, odstraňte je.• Řetěz by měl být vždy namazaný. Při běžných podmínkách by jste jej měli mazat každých 200-300 km. Při vlhkém počasí častěji.Kolo i baterii uchovávejte v uzavřených prostorách. Pokud musíte nechat kolo venku, vezměte s sebou alespoň baterii. 



7. Skru fast skruen når du har stilt inn ønsket høyde.
Kontroller at skruen sitter godt ved å forsøke å vri
setet sideveis.

OBS! Setepinnens høyde må ikke overskride markeringen 
for maksimal høyde. Markeringen skal skjules av seterøret. 

En tommel� ngerregel for å få riktig setehøyde, er å se på 
hvordan du sitter på setet når den ene pedalen er i ne-
derste posisjon. Du skal da kunne strekke ut benet når du 
har pedalen under fotbuen. 

 Riktig Feil

Kontroller sittestilling
• Plasser pedalenes kranker i horisontal posisjon, og sett

deg på setet med den ene foten på den fremre peda-
len.

• Plasser foten slik at stortåleddet be� nner seg over
pedalakselen.

• Sittestillingen er riktig hvis du kan dra en loddrett linje
mellom knespissen og stortåleddet. Hvis ikke bør du
justere høyden på setepinnen.

• Ved bytte av slitedeler som kjede, drev, vaiere, deksler,
bremseklosser, dekk, slanger og lignende, kan du med
fordel bruke originaldeler fra Biltema.

• For bytte eller service av elektriske komponenter, må
du kontakte nærmeste Biltema-varehus.

• Riktig justert sete har stor betydning for sykkelopple-
velsen. Sørg derfor for å tilpasse setehøyden til dine
behov. En gang i året bør du også rengjøre og smøre
setepinne og styrestamme slik at delene ikke setter seg
fast. Det anbefales å bruke sykkelfett til innfettingen.

12. JUSTERE SETE OG SETEPINNE

Det er viktig at setet er riktig innstilt når du sykler. Et riktig 
innstilt sete gjør sykkelen sikker og komfortabel og bidrar 
også til effektiv sykling. Følg gjerne retningslinjene neden-
for når du skal stille inn setet.

Du trenger følgende verktøy:
Unbrakonøkkel 6 mm og fastnøkler 13–14 mm.

1. Begynn med å justere setets vinkel på setepinnen.
Løsne mutteren/skruen som holder setet i pinnen.

2. Juster setet slik at det følger en horisontal linje i for- og
bakkant.

3. Før setet frem eller tilbake slik at setepinnens klemme
ligger midt på seteskinnen.

4. Trekk til mutteren/skruen når du har stilt inn ønsket
posisjon.

5. Still inn passe høyde på setet ved å løsne på skruen
som klemmer fast setepinnen ved rammen.

6. Du justerer høyden ved å � ytte setepinnen opp og ned.

Seteklemme

Pinne

Bolt
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Textové pole
Pro výměnu opotřebovaných dílů jako jsou řetěz, brzdové špalíky nebo pláště doporučujeme náhradní díly zakoupit v našem obchodě.Pro výměnu nebo servis elektrických komponentů kola, kontaktujte náš obchod.Správně nastavené sedlo zvyšuje komfort jízdy na kole. Jednou ročně je dobré rovněž očistit a namazat sedlovku a řízení tak, aby se jednotlivé části neslepily k sobě. Na namazání doporučujeme vazelinu.
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12.   Seřízení sedla a sedlovkyJe důležité mít během jízdy správně nastavené sedlo. Správně nastavené sedlo dělá kolo bezpečnější a zvyšuje komfort, rovněž pomáhá k efektivnější jízdě na kole. Budete-li si sami nastavovat sedlo, postupujte podle následujících kroků.
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Potřebujete klíč 6mm

Admin
Textové pole
1. Začněte nastavením úhlu sedla na sedlovce2. Seřiďte sedlo tak, že vepředu i vzadu        následuje horizontální linii
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3.	Posuňte sedlo tak, že matice sedlovky jsou uprostřed
4.	Utáhněte matici, pokud jste nastavili požadovanou polohu
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Matice sedlovky
Sedlovka
Upínák
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5.	Správnou výšku sedla nastavíte uvolněním upínáku, který drží sedlovku
6.	Správnou výšku sedla nastavíte posunem sedlovky nahoru nebo dolu
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7.	Utáhněte upínák, jeho správné utažení zkontrolujete tím, že se pokusíte zakývat sedlem do strany
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Pozor! Výška sedlovky nesmí být vyšší než ukazuje značka na sedlovce. Značka nesmí být vidět.
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 Správná výška sedla
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Správně
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Špatně
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• Nastavte šlapku do horizontální polohy a sedni na  kolo• Klenbu chodidla dejte na šlapku• Správné postavení je takové, že špička kolena je v ose se středem šlapky



14. JUSTERE BREMSER

Justering av hydrauliske skivebremser
Denne sykkelen har hydrauliske skivebremser. Du justerer 
bremsene ved å løsne de to skruene som holder dem på 
plass. Trykk på bremsehåndtaket, og hold det inne mens 
du strammer bremseskruene. Du � nner mer informasjon 
om hydrauliske skivebremser i Tektros håndbok:
www.tektro.com, velg support i menyen.

15. JUSTERE GIR

Utenpåliggende girsystem
Girmekanismen justeres i hovedsak ved at girvaieren 
strammes, og girets endeposisjon justeres. To justerings-
skruer begrenser bevegeligheten mellom ytre og indre 
posisjon. Skruene sitter på forgirets overside, og på bakgi-
rets bakside. 
Et vanlig tegn på at girvaieren må strammes, er at det 
kommer støy fra kjedet, og at det hopper ukontrollert 
mellom tannhjulene. Det er vaierens lengde i forhold til gir-
vaierchassiset som påvirker hvor girfører og kjede havner. 
Innstillinger av justeringsskruene gjøres vanligvis bare i 
forbindelse med grunninnstilling av ny sykkel. Men det kan 
være behov for å justere girvaieren fra tid til annen, siden 
den strekkes med tiden. 
OBS! Bakhjulet må ikke være i kontakt med bakken når 
girsystemet justeres. Snurr pedalene med den ene hånden 
(slik at kjedet driver tannhjulet rundt kontinuerlig), og juster 
giret med den andre.

Justering av bakgir 
Du trenger følgende verktøy: 
Liten stjerneskrutrekker eller � at skrutrekker, unbrakonøk-
kel (5 mm). 

Kontroller bakgirets justering hvis det ikke fungerer som 
det skal, eller hvis det lager unormal lyd. Mindre justering-
er av bakgiret og kjedets posisjon i forhold til bakhjulet, 
gjøres med justeringsskruen. Bakgiret er grunnjustert fra 
fabrikk, og trenger vanligvis ikke ytterligere justering. 

Stille inn girets endeposisjon
1. Påse at kjedet ligger på det største tannhjulet foran

og det minste bak ved å sette girhendelen i sykkelens
høyeste gir.

2. Juster bakgiret ved å vri på justeringsskruen som er
merket med «H» (High). Begge rullene som kjedet
ligger på, skal havne i loddrett linje under det minste
tannhjulet bak.

3. Sett girhendelen til sykkelens laveste gir, slik at kjedet
går på det minste tannhjulet foran og det største bak.

Endeposisjons-
justering

13. JUSTERE STYRE

Du trenger følgende verktøy:
Unbrakonøkkel, 5 mm

Justerbar styrestamme
Denne sykkelen har justerbar styrestamme, slik at du kan 
justere sittestillingen uten å bytte styrepinne. Den juster-
bare styrestammen kan enkelt justeres opp eller ned for å 
� nne en komfortabel sittestilling.

Admin
Textové pole
13.  Seřízení řídítekPotřebujete imbusový klíč 5mmNastavení představceToto kolo má nastavitelný představec, tak aby jste nemuseli představec měnit. Představec prodloužíte nebo zkrátíte tak, aby Vám při jízdě co nejvíce vyhovoval.
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14.  Seřízení brzdSeřízení hydraulických kotoučových brzdToto kolo má hydraulické kotoučové brzdy. Brzdy seřídíte uvolněním dvou šroubů, které brzdy drží na místě. Zmáčkněte brzdovou páku a držte ji zatímco utahujete brzdové šrouby. Více informací o hydraulických kotoučových brzdách najdete na stránkách firmy Tektro  www.tektro.com v sekci podpora. 
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15.   Seřízení přehazovačky
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Mechanizmus převodovky se v zásadě seřizuje pomocí řadícího lanka. Dva seřizovací šrouby vymezují pohyblivost mezi vnější a vnitřní pozicí.Signálem, že lanko se musí utáhnout, je to, že řětěz začne rachotit a nekontrolovatelně přeskakuje z převodu na převod. Je to délka lanka, která určuje na jakém převodu skončí řetěz.Přehazovačka by měla být správně nastavena z obchodu, ale je dobré ji občas zkontrolovat a nebo dát kolo na servis do našeho obchodu.POZOR! Zadí kolo nesmí být v kontaktu s podložkou pokud seřizujete přehazovačku. Otáčejte pedálem jednou rukou, zatímco druhou rukou seřizujete přehazovačku.Seřízení zadní části přehazovačkyPotřebujete toto nářadí:plochý šrooubovák, klíč 5mmZkontrolujte zadní část přehazovačky, pokud nefunguje správně či vydává nepřiměřený zvuk. Seřízení provedete pomocí seřizovacích šroubů. Zadní část přehazovačky je nastavena v továrně a běžně nepotřebuje další seřízení.Vymezení koncových pozic1. Řetěz nastavte do pozice kdy je na větším převodníku vpředu a nejmenším kolečku - pastorku vzadu tak, že nastavíte přehazovačku na nejvýšší číslo.2. Seřiďte přehazovačku pomocí seřizovacího  šroubu, který je označen písmenem H. Obě otočná kolečka, na kterých je řetěz, by měla být v ose s nejmenším kolečkem - pastorkem přehazovačky.3. Nastavte na kole nejlehčí převod tak, že vpředu máte malý převodník a vzadu největší kolečko - pastorek.
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Šroubky k vymezení koncových pozic



4. Trekk ut kjede og ruller litt ved å føre en � nger mellom
girvaieren og bakgaffelen. Kontroller at kjede og ruller
havner i en loddrett linje under det største tannhjulet.
Hvis ikke, må det justeres med skruen merket «L»
(Low), samtidig som vaieren holdes strekt.

Justere girvaieren
1. Påse at kjedet ligger på det midterste tannhjulet foran.

Roter kranken noen ganger, og la kjedet gå noen run-
der på hvert bakgir. Hvis kjedet beveger seg friksjons-
fritt og uten ulyder, er girvaieren korrekt justert. Hvis
ikke, må vaieren justeres ved hjelp av justeringshylsen
som sitter ved vaierchassiset på bakgiret.

2. Hvis kjedet er tregt i forbindelse med overgang til
større tannhjul (lavere gir), må vaieren strammes ved å
vri justeringshylsen mot urviseren.

3. Hvis kjedet er tregt i forbindelse med overgang til min-
dre tannhjul (høyere gir), må vaieren slakkes ved å vri
justeringshylsen med urviseren.

Hvis justeringshylsenes omfang ikke er tilstrekkelig, kan 
vaieren grovjusteres med den unbrakoskruen som hol-
der vaieren fast i bakgiret. Skru ut skruen, juster vaierens 
stramming, og stram deretter til skruen igjen.

16. MONTERE/DEMONTERE BAKHJUL

Du trenger følgende verktøy:
Fastnøkkel 17 mm.

Denne sykkelen er utstyrt med hydrauliske skivebremser, 
så vi anbefaler at du bruker et lite avstandsstykke for å 
holde bremseklossene fra hverandre etter at du har løftet 
av hjulet. Ikke press inn bremsehåndtaket med mindre hju-
let med bremseskiven sitter på plass. Vær forsiktig når du 
monterer hjulene, slik at du ikke skader bremseklossene.

1. Legg giret i den ytterste kransen (høyt gir, bak)
2. Trekk fra hverandre den gummibelagte kontakten på

spenningskabelen fra motoren.

3. Løft av beskyttelseskåpene fra hjulmutrene.
4. Løsne hjulmutrene
5. Løft kjedet fra kassetten
6. Løft av hjulet
Monter bakhjulet igjen i motsatt rekkefølge.

17. MONTERE/DEMONTERE FORHJUL

1. Løsne hurtigkoblingen
2. Løft av hjulet
Monter forhjulet igjen i motsatt rekkefølge.

18. AVFALLSHÅNDTERING

El-avfall
Elektriske og elektroniske produkter, inkludert alle typer 
batterier, skal leveres til gjenvinning. (I henhold til direktiv 
2012/19/EU og 2006/66/EC).
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Seřízení přehazovacího lanka1. Nastavte řetěz na prostřední převodník vpředu. Zatočte několikrát pedálem a nechte jít řetěz několik otáček na každém převodu. Pokud se řetěz pohybuje bezproblémově a nehlučně, je vše v pořádku. Pokud ne, musíte lanko seřídit pomocí otočné matky vzadu na konci lanka.
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2. Pokud se řetěz pohybuje pomalu při postupu na větší kolečko - lehčí převod, musíte utáhnout lanko otočením otočné matky proti směru hodinových ručiček.3. Pokud se řetěz pohybuje pomalu při postupu na menší kolečko - težší převod, musíte lanko povolit otočením otočné matky po směru hodinových ručiček.Pokud toto nepomůže, musíte nejdříve povolit šroub, který drží lanko přehazovačky k přehazovačce a korigovat délku lanka, znovu přřitáhnout šroub a podle bodu dva nebo tři znovu seřídit.
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16. Montáž a demontáž zadního kolaPotřebujete toto nářadí:Klíč 17 mmToto kolo je vybaveno hydraulickými kotoučovými brzdami, proto doporučujeme, aby jste použili vymazovací kus. Ten udrží brzdící části od sebe, jakmile odmontujete kolo. Nemačkejte brzdovou páku. Buďte opatrní a nepoškoďte brzdové destičky.1. nastavte přehazovačku vzadu na nejmenší kolečko 2. Rozpojte gumový kontakt od motoru
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3. Sundejte ochranu zadního náboje4. Uvolněte zadní náboj5. Sundejte řetěz z přehazovačky6. Uvolněte zadní koloKolo namontujete v opačném pořadí
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17. Montáž a demontáž předního kola1. Povolte přední náboj2. Uvolněte přední koloPřední kolo namontujete v opačném pořadí
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18. OdpadyElektrické a elektronické odpady, včetně všech druhů baterii, by se měly odvést k recyklaci. 2012/19/EU a 2006/66EC
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4. Zatočte řetězem a zkontrolujte, že obě otočná kolečka jsou v ose s největším kolečkem - pastorkem. Není-li tomu tak, seřiďte lanko pomocí šroubku s písmenem L.



19. FEILSØKINGSSKJEMA

FEIL ÅRSAK TILTAK

Batteriet lades ikke 
Batteriet er i standby-modus Dekativer standby-modus

Laderen er ikke koblet til strømnettet Koble til laderen

Problemer med å gire Girene er feiljustert Juster girene iht. håndboken

Håndbremsen fungerer ikke riktig

Bremsebeleggene er slitt Bytt ut bremsesbeleggene

Bremsebeleggene er feilplassert Juster bremsebeleggene iht. håndboken

Bremsevaieren er feil justert Stram opp bremsevaieren slik at bremsebelegget 
ligger tett inntil felgen

Sykkelen gir ingen fremdrift

Dårlig kontakt Kontroller kontakten som sitter på ledningen fra 
håndkontrolleren ved styret. Retningspilene skal 
peke mot hverandre, kontakten skal være godt sam-
menpresset og låsefunksjonen må være strammet til. 
Kontroller også ledningen på høyre, nedre gaffel bak. 
Hvis bakhjulet har vært demontert, kan det hende 
at ledningen har blitt koblet sammen på feil måte. 
Kontroller at retningspilene peker mot hverandre og 
at kontakten er presset godt sammen.

Batteriet er utladet. Lad batteriet regelmessig for optimal ytelse, også 
når sykkelen ikke brukes.

Elsystemet er ikke slått på. Start systemet ved å slå på strømbryteren.

Hastighetssensoren registrerer ikke at brukeren trår.

Kontroller at hastighetssensorens dioder blinker når 
du trår.

Hastighetssensoren sitter nede ved veivlageret 
på høyre side. Denne registrerer magnetene på 
den roterende skiven. Skitt kan gjøre at sensoren 
ikke registrerer magnetene. Hvis alt er rent, må 
du kontrollere at sensoren står nært nok inntil 
skiven. Hvis dette ikke hjelper, må du kontakte 
et autorisert sykkelverksted for eventuelt å bytte 
hastighetssensor.

Annen feil på systemet Ta kontakt med forhandler eller autorisert verksted 
som kan feilsøke og reparere sykkelen.

Sykkelen går uvanlig tungt.

Bremser er feiljustert og bremser sykkelen. Juster bremsene slik at bremsebeleggene ikke ligger 
an mot felgen på noen av sidene.

Dårlig dekktrykk. Pump opp dekket til anbefalt lufttrykk, anbefaling 
står på siden av dekket.

Batteriets ytelse blir dårligere.

Batteriets kapasitet blir merkbart dårligere når du 
bruker sykkelen ved lavere temperaturer enn +20 °C. 
Hvis sykkelen brukes om høsten eller vinteren når 
temperaturen kan gå ned til 0 – (–20 °C), 
reduseres kapasiteten med opptil 50 %.

Ta med batteriet innendørs når det er kaldt og 
sykkelen ikke brukes. Lad batteriet innendørs.
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19. ProblémyProblém                                Příčina                                                         ŘešeníBaterie se nenabíjí               Baterie je v pohotovostním režimu              Deaktivujte pohot. režim                                             Nabíječka není v zásuvce                           Nabíječku zapojte do zásuvkyProblémy s přehazovačkou  Přehazovačka je špatně seřízena              Seřiďte přehazovačku podle                                                                                                                   návoduBrzdy nebrzdí                       Brzdové špalíky jsou opotřebované           Vyměňte špalíky                                             Brzdové špalíky jsou špatně seřízeny        Seřiďte špalíky viz. návod                                             Brzdové lanko je špatně seřízeno              Seřiďte lanko viz. návodKolo není poháněno             Špatně spojené kontakty                            Zkontrolujte všechny kontakty,motorem                                                                                                  zda jsou správně  spojeny                                             Baterie je vybitá                                          Nabíjejte baterii pravidelně, i                                                                                                                 když kolo nepoužíváte                                             Baterie není zapnutá                                  Zapněte baterii                                             Jiná chyba                                                  Kontaktujte obchod a my vám                                                                                                                 poradímeKolo jede z těžka                  Brzdy jsou špatně nastaveny                     Zkontrolujte brzdy viz. návod                                             Špatně nahuštěné pláště                           Napumpujte pláště na správnou                                                                                                                hodnotu, ta je vyznačena na                                                                                                                 straně pláštěVyužití baterie se                  Kapacita baterie je znatelně nižší              Vezměte baterii dovnitř, je-lizhoršuje                                pokud teplota klesne pod 20°C,                 chladno a kolo nepoužíváte.                                              je-li teplota kolem nuly a nižší, je               Baterii nabíjejte uvnitř.                                              kapacita baterie pouze do 50%




